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COUNTRY SALIS:

Non-commercial movement of pet birds into a Member State from a
United States territory or third country Kambariniy pauksciy veZimas
nekomerciniais tikslais j valstybe nare i teritorijy arba treciyjy Saliy

II. Health information ILa. Certificate reference No Sertifikato Nr. ILb. IMSOC refere
Informacija apie sveikumg r.

Certification I dalis. Patvirtinimas

Part I1

IL.1.

111

I1.2.

11.2.

[IL3.

11.4.
11.4.

Notes
Part I:

- Box L.5:
- Box 1.7:

- Box 1.19:
- Box 1.20:
- Box 1.23:

- Box 1.28:

Pastabos
1 dalis.

I, the undersigned official veterinarian" or authorised veterinarian") of the United States of America certify that:

AS, toliau pasirases United States of America (jrasyti teritorijos arba treciosios Salies pavadinimq) valstybinis veterinarijos
gydytojasV arba jgaliotasis veterinarijos gydytojas’, patvirtinu, kad:

[11.3. The bird(s):

The territory or country of dispatch is a member country of the World Organisation for Animal Health (OIE)
and belongs to the OIE Regional Commission for the Americas.

ISsiuntimo teritorija arba Salis yra Pasaulinés gyviny sveikatos organizacijos (OIE) naré ir priklauso OIE
Americas (jrasyti OIE regioninés komisijos pavadinimg) regioninei komisijai.

The bird(s) described in Box 1.28 has/have been subjected today, within 48 hours or on the last working day
prior to the date of dispatch, to a clinical inspection and found free of obvious signs of disease.

1.28 langelyje nurodytas (-i) paukstis (-Ciai) Siandien, per pastargsias 48 valandas arba paskuting darbo
dieng iki iSsiuntimo buvo istirti klinikiniu biidu ir nustatyta, kad jie neturi jokiy akivaizdziy ligos pozymiy.

[comes/come from a third country or territory listed in the first column of the table in Part 1 of

Annex V, Annex XIV or Annex XIX to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404 and has/

have undergone isolation on the premises specified in Box I.11. under official supervision for a period of at

least 30 days prior to the date of dispatch and effectively protected from contact with any other bird(s).]]
Paukstis (-Ciai):

[yra kiles (-¢) is Komisijos jgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 V priedo, XIV priedo arba XIX

priedo 1 dalyje pateiktos lentelés pirmojoje skiltyje nurodytos treciosios Salies arba teritorijos ir ne trumpiau

kaip 30 dieny iki issiuntimo datos oficialiai prizitirint buvo izoliuotas (-i) 111 langelyje nurodytose

patalpose ir veiksmingai apsaugotas (-i) nuo kontakto su bet kokiais kitais pauksciais.]]

The owner/authorised person has declared® and provided evidence that:

Savininkas arba jgaliotas asmuo patvirtino® ir pateiké jrodymy, kad.:

I1.4.1.  The bird(s) is/are 'pet animal(s)' as defined in Article 3, point (b), of Regulation (EU) No 576/2013

intended for a non-commercial movement.

11.4.1.  Paukstis (-Ciai) yra gyvinas (-ai) augintinis (-iai), kaip apibrézta Reglamento (ES) Nr. 576/2013
3 straipsnio b punkte, skirtas (-i) vezti nekomerciniais tikslais.

I1.4.2.  During the period between the pre-movement clinical inspection referred to in point II.2 and the
actual departure the bird(s) will remain isolated and will not come in contact with any other bird(s).

11.4.2.  Nuo 1.2 punkte nurodyto klinikinio tikrinimo, atlikto pries isvezant paukstj (-Cius), iki faktinio
iSvezimo paukstis (-Ciai) bus izoliuotas (-i) ir neturés kontakto su jokiais kitais pauksciais.

[IL.4.3. The bird(s) will be moved to a household or another residence within the European Union specified|
in Box 1.12 and will not be entered in shows, fairs, exhibitions or other gatherings of birds during
the period of 30 days following the date of entry into the European Union, and that
[the bird(s) has/have been confined on the premises of origin for a period of at least the 30 days
immediately prior to the date of dispatch without coming into contact with any other bird(s).]]

[11.4.3.  Paukstis (-Ciai) bus nuvezti | namus ar kitq gyvenamgqjq vietq Europos Sgjungoje, nurodytq 1.12
langelyje, ir negalés biiti jvezami j spektaklius, muges, parodas ar kitas pauksciy susibiirimo vietas
30 dieny nuo jy jvezimo j Europos Sqjungg, ir
[paukstis (-Ciai) pries pat iSsiunciant ne trumpiau kaip 30 dieny buvo izoliuotas (-i) kilmés
patalpose ir neturéjo jokio kontakto su jokiais kitais pauksciais.]]

Consignee: indicate Member State of first destination

If applicable, provide the code of the third country or territory as appearing in the first column of the table
in Part 1 of Annex V, Annex XIV or Annex XIX to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404.
Use the appropriate HS codes: 01.06.31, 01.06.32, 01.06.39.

Indicate the total number of animals

Applicable in the case of pet birds not marked in the territory or third country of dispatch, in
accordance with Article 3(3) of Commission Delegated Regulation (EU) 2021/1933 supplementing
Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council with regard to rules for non-
commercial movements of pet birds into a Member State from a territory or a third country. Indicate the
number of the seal applied by the competent authority of the territory or third country of dispatch on the
container of pet birds.

In cases where the birds must bear a permanent, non-removable, legible individual marking, the alpha-
numeric code must be indicated and the identification system (such as a clip, leg band, injectable
transponder, tag) must be specified.
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Non-commercial movement of pet birds into a Member State from a

Certification I dalis. Patvirtinimas

Part I1

COUNTRY SALIS: United States territory or third country Kambariniy pauksciy veZimas
nekomerciniais tikslais j valstybe nare is teritorijy arba treciyjy Saliy
1. Health information ILa. Certificate reference No Sertifikato Nr. IL.b. IMSOC referen
Informacija apie sveikumg r.

- L5 langelis. Gavéjas. Nurodyti pirmq paskirties valstybe nare.

- 17 langelis. Jei taikytina, pateikti Komisijos jgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 V priedo, XIV priedo arba
XIX priedo 1 dalyje pateiktos lentelés pirmojoje skiltyje nurodytg treciosios Salies arba teritorijos
kodg.

- L19 langelis. Naudoti atitinkamus SS kodus: 01.06.31, 01.06.32, 01.06.39.

- 120 langelis. Nurodyti bendrg gyviny skaiciy.

- 123 langelis. Taikytina kambariniams pauksciams, kurie nebuvo pazenklinti issiuntimo teritorijoje ar treciojoje

Salyje pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2021/1933, kuriuo Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentas (ES) Nr. 576/2013 papildomas kambariniy pauksciy vezimo nekomerciniais
tikslais j valstybe nare is teritorijos ar treciosios Salies taisykléemis, 3 straipsnio 3 dalj. Nurodyti
plombos, kuria iSsiuntimo teritorijos arba treciosios Salies kompetentinga institucija uzplombuoja
konteinerj su kambariniais pauksciais, numerj.

- 1.28 langelis. Tais atvejais, kai paukSciai turi biiti pazenklinti nuolatiniu, nenuimamu, jskaitomu atskiru Zenklu,
turi biiti nurodytas raidinis skaitmeninis kodas ir identifikavimo sistema (pvz., gnybtas, Ziedas,
poodiné mikroschema, jsagas).

Part II:

(M Keep as appropriate.

@ Birds certified under these conditions must be marked individually in accordance with Article 3 of Commission Delegated
Regulation (EU) 2021/1933 supplementing Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council
with regard to the rules for non-commercial movements of pet birds into a Member State from a territory or a third country
and the number must be indicated in Box 1.28 of the veterinary certificate.

®  The vaccination referred to in point I1.3 must be administered by an authorised or official veterinarian of the territory or
third country of dispatch. The original or a certified copy of the vaccination records shall be attached to the veterinary
certificate.

@ The test for the detection of avian influenza H5 and H7 antigen or genome referred to in point I1.3 must have been carried
out on samples collected by an authorised or official veterinarian of the territory or third country of dispatch. The original
or a certified copy of the laboratory report shall be attached to the veterinary certificate.

©) Birds certified under this condition, where they are not be marked individually in accordance with Article 3 of Commission
Delegated Regulation (EU) 2021/1933 supplementing Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the
Council with regard to the rules for non-commercial movements of pet birds into a Member State from a territory or a third
country, must be placed in a container sealed by the competent authority of the territory or third country of dispatch prior to
their dispatch to the Union in accordance with Article 3(3) of Delegated Regulation (EU) 2021/1933 and the number of the
seal must be indicated in Box 1.23 of the veterinary certificate.

©  The declaration referred to in point I1.3 and in point I1.4 shall be attached to the veterinary certificate and comply with the
model set out in Part 2 and the additional requirements set out in Part 4 of the Annex to Commission Implementing
Regulation (EU) 2021/1938 establishing the model identification document for non-commercial movements of pet birds
into a Member State from a territory or a third country and repealing Decision 2007/25/EC.

(@ The original or a certified copy shall be attached to the veterinary certificate.

1l dalis.

) Palikti tinkamg variantg.

) Tokiomis sqlygomis sertifikuoti pauksciai turi biiti individualiai paZenklinti pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES)
2021/1933, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 576/2013 papildomas kambariniy pauksciy
vezimo nekomerciniais tikslais j valstybe nare is teritorijos ar treciosios Salies taisyklémis, 3 straipsnj, o numeris turi biiti
nurodytas veterinarijos sertifikato 1.28 langelyje.

() Skiepyti I1.3 punkte nurodyta vakcina turi iSsiuntimo teritorijos arba treciosios Salies jgaliotasis veterinarijos gydytojas
arba valstybinis veterinarijos gydytojas. Prie veterinarijos sertifikato pridedamas skiepy paso originalas arba patvirtinta
kopija.

@ I3 punkte nurodytq pauksciy gripo H5 ir H7 antigeny arba genomo nustatymo tyrimq, paémes méginius, turi atlikti
iSsiuntimo teritorijos arba treciosios Salies jgaliotasis veterinarijos gydytojas arba valstybinis veterinarijos gydytojas. Prie
veterinarijos sertifikato pridedamas laboratorijos ataskaitos originalas arba patvirtinta kopija.

) Tokiomis sqlygomis sertifikuoti paukiciai, jei jie néra individualiai paZenklinti pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES)
2021/1933, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 576/2013 papildomas kambariniy pauksciy
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Non-commercial movement of pet birds into a Member State from a

COUNTRY SALIS: United States territory or third country Kambariniy pauksciy veZimas
nekomerciniais tikslais j valstybe nare is teritorijy arba treciyjy Saliy
1. Health information ILa. Certificate reference No Sertifikato Nr. IL.b. IMSOC referen
Informacija apie sveikumg r.

inimas

fication 11 dalis. Patvirt

Certi

Part I1

vezimo nekomerciniais tikslais j valstybe nare is teritorijos ar treCiosios Salies taisyklémis, 3 straipsnj, pries iSsiunciant
Jjuos j Sgjungq, iSsiuntimo teritorijos arba treciosios Salies kompetentingos institucijos turi biiti jdeéti j uZantspauduotus
konteinerius pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2021/1933 3 straipsnio 3 dalj, o antspaudo numeris turi biiti nurodytas

veterinarijos sertifikato 1.23 langelyje.
© I3 ir IL4 punktuose nurodyta deklaracija pridedama prie veterinarijos sertifikato ir atitinka Komisijos jgyvendinimo

reglamento (ES) 2021/1938, kuriuo nustatomas nekomerciniais tikslais j valstybe nare is teritorijos arba treciosios Salies
vezamy kambariniy pauksciy identifikavimo dokumento pavyzdys ir panaikinamas Sprendimas 2007/25/EB, priedo 2 dalyje
pateiktg pavyzdj ir 4 dalyje nustatytus papildomus reikalavimus.
(7 Prie veterinarijos sertifikato pridedamas originalas arba patvirtinta kopija.
This certificate is valid for a period of 10 days from the date of signature of the veterinary certificate by the official veterinarian
of the territory or third country of origin. In the case of transport by sea, the period of validity shall be prolonged by an
additional period corresponding to the duration of the sea voyage.
Sis sertifikatas galioja 10 dieny nuo tos dienos, kai jj pasiraso kilmés teritorijos arba treciosios Salies valstybinis veterinarijos
gydytojas. Jeigu gyvinai veZami jiira, tas galiojimo laikotarpis pratesiamas papildomu kelionés jira trukmés laikotarpiu.

Official veterinarian/Authorised veterinarian
Valstybinis veterinarijos gydytojas arba jgaliotas veterinarijos gydytojas

Name (in capital letters) Qualification and title . . .
Vardas, pavarde (didzZiosiomis raidémis) Kvalifikacija ir pareigos USDA Accredited Veterinarian
Date

Data Signature

Stamp ’ Parasas

Antspaudas

Endorsement by the competent authority (not necessary when the clinical inspection has been carried out and the veterinary certificate is signed

by an official veterinarian) Kompetentingos institucijos patvirtinimas (nebiitina, jeigu atliktas klinikinis tikrinimas ir sertifikatq pasiraso
valstybinis veterinarijos gydytojas)

Name (in capital letters) Qualification and title

Vardas, pavardé (didziosiomis raidémis) Kvalifikacija ir pareigos

Date

Data Signature

Stamp Parasas

Antspaudas

Official at the traveller’s point of entry (required only when the pet birds are destined for an quarantine establishment approved in accordance with
Article 14 of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035) Pareigiinas keliautojo jvaziavimo punkte (biitina tik tuo atveju, jei pauksciai
augintiniai vezami | karantino ukj, patvirtintqg pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 2019/2035 14 straipsnj)

Name (in capital letters) Qualification and title
Vardas, pavardeé (didziosiomis raidémis) Kvalifikacija ir pareigos
Date
Data Signature
Stamp Parasas
Antspaudas

4 4
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Certificate reference No
Sertifikato Nr.

Model of the written declaration referred to in Article 30(3) of Regulation (EU) No 576/2013 Reglamento
(ES) Nr. 576/2013 30 straipsnio 3 dalyje nurodytos rasytinés deklaracijos pavyzdys
Declaration Deklaracija
I, the undersigned

A 0 T
A QTS et

Telephone MUMDET: ... e

(insert details of owner® or authorised person who has authorisation in writing from the owner to carry
out the non-commercial movement on behalf of the owner\®0))

AS, toliau pasiraSes (-iusi)
Vardas, DAvarde: ... .............ccc e iiioie ces e e e et e e et e e et e e et e e s e e e e e e e
AGFPOSAS! ..o i et e e e e e e e et e e e e e e e et e e et e e e e e e e

Tel. numeris:

(jrasyti savmmko(a) fzrbbg ;galzoto asmens, kurj savininkas rastu jgaliojo jo vardu nekomerciniais tikslais vezti

gyviinus augintinius ), duomenis)

declare that:

pareiskiu, kad:

1. The bird(s) will accompany the undersigned person, and are 'pet animal(s)' as defined in Article 3,
point (b), of Regulation (EU) No 576/2013 intended for a non-commercial movement and
are not intended to be sold or transferred to another owner.

1 Pasirases asmuo lydés pauksti (-Cius), kuris yra gyviinas (-ai) augintinis (-iai), kaip apibrézta
Reglamento (ES) Nr. 576/2013 3 straipsnio b punkte, skirtas (-i) vezti nekomerciniais tikslais ir
neskirtas (-i) parduoti ar perduoti kitam savininkui.

2. The bird(s) will remain under the responsibility of the undersigned person during its/their non-
commercial movement.

2. Kol paukstis (-¢iai) bus vezamas (-i) nekomerciniais tikslais, uz juos bus atsakingas pasirases asmuo.

3. During the period between the pre-movement clinical inspection by an official veterinarian or

authorised veterinarian and the actual departure, the bird(s) will remain isolated and will not
come in contact with any other bird(s).

3. Nuo valstybinio veterinarijos gydytojo arba jgalioto veterinarijos gydytojo pries isvezant paukstj (-Cius)
atlikto klinikinio tikrinimo iki faktinio isveZimo paukstis (-¢iai) bus izoliuotas (-i) ir neturés kontakto su
Jjokiais kitais pauksciais.

4. [The bird(s) will be moved to a household or another residence within the European Union

(insert address(®) and will not be entered in shows, fairs, exhibitions or other gatherings of birds
during the period of 30 days following the date of entry into the European Union, and

[the bird(s) has/have been confined on the premises of origin for a period of at least the 30 days
immediately prior to the date of dispatch to the European Union without coming into contact with any
other bird(s).]]

4. [Paukstis (-Ciai) bus nuvezti j namus ar kitg gyvenamgjq vietq Europos Sgjungoje

jrasyti adresg™) ir nebus jvezami j spektaklius, muges, parodas ar kitas pauksciy susibiirimo vietas 30
dieny nuo jy jvezimo j Europos Sqjunggq, ir

[paukstis (-Ciai) pries pat issiunciant j Europos Sqjungq ne trumpiau kaip 30 dieny buvo izoliuotas (-i)
kilmés patalpose ir neturéjo jokio kontakto su jokiais kitais pauksciais.]]
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Certificate reference No
Sertifikato Nr.

Date and Place Name and Signature
Data ir vieta Vardas, pavardé ir parasas

This written declaration is valid for a period of 10 days from the date of signature of the veterinary certificate by the official
veterinarian of the territory or third country of origin. In the case of transport by sea, the period of validity shall be prolonged by an
additional period corresponding to the duration of the sea voyage

i rasytiné deklaracija galioja 10 dieny nuo tos dienos, kai ji pasiraso kilmés teritorijos arba treciosios Salies valstybinis veterinarijos
gydytojas. Jeigu gyvinai veZami jira, tas galiojimo laikotarpis pratesiamas papildomu kelionés jira trukmés laikotarpiu.

(a)
(b)
(©

(d)

2021/1938-LTU-1 Page 2 of 2

Keep as appropriate. Palikti tinkamg variantg.
Insert information in block letters. [rasyti informacijq didziosiomis raidémis.

Insert name, approval number and contact details of quarantine establishment. [rasyti vardg, pavarde, patvirtinimo
numery ir karantino iikio kontaktinius duomenis.

Evidence must be provided to the official veterinarian of the territory or third country. Jrasyti vardg, pavarde,
patvirtinimo numery ir karantino ikio kontaktinius duomenis.
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